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»Pripravljen sem na vse«, je odgovoril lovec, »če pa 
«e hočemo lotiti ničvrednih Irokezov, jih moramo prej 
najti, in če hočemo jesti divjačino, jo moramo prej imeti. 
— Ha! Ako volka kličeš, pa pride. Tamle v grmovju vi
dim najlepše rogovje, kar sem jih ugledal to leto. Hej, 
Unkas, stavim trikrat s smodnikom napolnjen rog za nič
vredni vampun,*) da zadenem žival med oči, bliže des
nega kot levega očesa.« 

»To ni mogoče«, je vzkliknil Unkas in planil z mla
dostno ognjevitostjo. »Saj ni videti drugega kot konec ro
govja.« 

»To je še otrok!« se je Sokol obrnil k očetu. »Misli, 
da lovec, ki vidi samo del živali, ne zadene tudi tja, ka
mor hoče,« Pomeril je s puško, da bi pokazal svojo spret
nost, Cingagok pa mu jo je potisnil proti tlom in rekel: 

»Sokol, ali bi rad privabil Minge?« 
»Res je, Gad, nepreviden sem«, je odgovoril lovec. 

»Tvoji puščici prepuščam jelena, Unkas, sicer ga ustreli
mo za lopovske Irokeze.« 

Unkas se je vrgel na tla in se previdno plazil proti 
srnjaku. Ko je bil že dovolj blizu grma, je previdno vtak
nil puščico v lok. Žival je pomajala z rogovi, kakor bi vo
hala sovražnika. Trenotek pozneje je zapela tetiva, skozi 

zrak je siknila v grmovje bela črta, iz gošče pa je planil 
pred skritega sovražnika ranjeni srnjak. Spretno se je 
Unkas izognil sunku besne živali ter ji naglo zasadil nož 
v grlo. Na bregu se je srnjak sesedel in rdeče pobarval 
valove s krvjo. 

»To je bil pristen indijanski strel«, je zadovoljno 
vzkliknil lovec. »Vredno je bilo gledati.« 

»Huk!« je zdaj vzkliknil njegov tovariš in se naglo 
obrnil kakor lovski pes, ki je zavohal divjačino. 

»Zdi se mi, da jih prihaja cela čreda!« je rekel lovec 
in oči so se mu zaiskrile lovskega veselja. »Če mi pridejo 
pod strel, ubijem srnjaka kljub vsem sovražnim Indijan
cem. Kaj slišiš, Cingagok?« 

Indijanec se je pripognil, da se je z ušesom skoro do
tikal tal, in šepnil: 

»Korake čujem!« 
»Mogoče, da so volkovi divjačino prepodili iz skriva

lišča in jo zasledujejo.« 
»Ne, to so konji belih mož«, je odgovoril Cingagok, se 

dostojanstveno vzravnal ter sedel na prejšnje mesto na 
hlodu. »Sokol, tvoji bratje so, govori z njimi.« 

»Bom«, je odgovoril lovec, »a čudno, da ne vidim in 
ne slišim nič. Indijanec pač boljše razume glasove belo
kožcev nego jaz, ki sem vendar njih rodu, čeprav sem 
dolgo časa živel med rdečkarji. Čuj! Zdaj je bilo slišati, 
kakor bi bila zahreščala suha veja — zdaj tudi že čujem 
gibanje v grmovju — in konjske korake. Pa saj so že tu. 
Bog jih varuj Irokezov!« 

Sokol še ni bil končal, ko je stopil na plan vodnik 
male družbe, katero je bilo zaslutilo pazno uho Indijan
čevo. 

»Kdo je?« je zaklical gozdnik. »Kdo si upa kljubovati 
nevarnostim divjine?« 

•) Majhne školjke, ki so jih Indijanci rabili namesto denarja. 
Preluknjane in na vrvico nabrana s« jih sosili kot okrasek 
(vampssski pas). — Op. prel. 

»Dobri kristijani in prijatelji postave in kralja«, je! 
odgovoril tisti, ki je jahal na čelu. »Ljudje, ki že od solne
nega vzhoda begajo po teh gozdih in so upehani do skraj
nosti. Ali nam morete povedati, kako daleč je do trdnjave* 
Viljem Henrik?« 

»Hej, vi ste od prave sledi tako daleč kot lovski pes, 
kadar horikan*) divja med njim in divjačino!« je zaklical 
lovec in se glasno zasmejal. Takoj pa je omilil nevarni iz* 
bruh veselosti, da bi ga ne slišal prežeč sovražnik. »Akd 
ste kraljevi prijatelji in spadate k armadi, potem pa sve
tujem, da pojdite naprej ob reki do Edvardovega forta. 
Tam dobite generala Webba, ki lenari v taboru, namesto 
da bi udaril na Francoze in jih pognal nazaj čez Šamplen
sko jezero.« 

Predno je mogel tujec odgovoriti na ta nepričakovani 
nasvet, je pridirjal drug jezdec in vprašal: 

»Kako daleč imamo še do Fort Edvarda? Šele davi 
smo zapustili trdnjavo, kamor nam svetujete, mi pa hoi 
čemo na drugi konec jezera.« 

»Potem morate biti slepi, ako niste videli velike ce» 
ste, ki pelje tja.« 

»Kakšna je cesta, za to nam ni mari«, je odsekal ma
jor Heyward — čitatelj ga je gotovo že uganil. »Sledili 
smo indijanskemu vodniku, ki nam je obljubil, da nas tja 
popelje po krajši poti, pa smo mu preveč zaupali, ker zdaj 
sam ne najde poti.« 

»Da bi se Indijanec izgubil v gozdu?« je rekel gozd* 
nik in zmajal z glavo. »Saj vendar solnce obseva vrhove 
dreves in vsak mah na bukovem drevesu mu pravi, kje* 
bo nocoj sijala severna zvezda! Gozdovi so vsi prekrižani 
od sledov divjačine, ki išče vode in slanega kamenja. IU 

*) Indijanski izraz za »orkaa«. 



tudi divje gosi še niso prenehale leteti proti Kanadi. Kako 
bi potem Indijanec mogel zaiti? Ali je Mohavk?« 

»Ne po rojstvu, a je sprejet v njih rod. Mislim, da je 
bil rojen više gori na severu in je menda Huronec« 

»Huk!« sta vzkliknila Indijanoa, ki sta doslej malo
marno sedela, ta hip pa z živim zanimanjem planila po
koncu. 

»Huronec!« je ponovil gozdnik in nezaupljivo zmajal 
z glavo. »To vam je tatinsko pleme. Vsi so potuhnjenei in 
potepuhi. Čudim se, da niste imeli še večjih sitnosti, ko 
ste si za vodnika izvolili sina tega rodu.« 

»Nevarnost ni velika, ker je Viljem Henrik pred na
mi. Tudi to ste pozabili, da je naš vodnik sedaj Mohavk 
'Q je kot prijatelj pri naših četah.« 

»Jaz pa vam pravi«: Kdor je Mingo rojen, umre kot 
Mingo!« je odločno odgovoril Sokol. »Mohavk! Pošteni so 
samo Delavari in Mohikanci. Rad bi ga videl, kakšea je. 
Ako je pristen Irokez, ga spoznam po hinavskem obrazu 
in po tem, kako je poslikan.« 

Lovec je z roksmi razmaknil grmovje in šel nekaj 
korakov v goščo. Tam je naletel na deklici, ki sta plaho 
čakali, kako se bo končal razgovor. Za njima je stal ogled
nik ob drevo uprt in malomarno prenesel lovčevo opazo
vanje. Kljub tem« je bil njegov obraz tako mračen in 
divji, da je moral vzbuditi strah. 

Zadovoljen s svojim opazovanjem je Sokol krenil na
?aj. Ko je šel zopet mimo deklic, se je ustavil za hip in 
se čudil njih lepoti. Dobrohotno se je posmejal, ko mu je 
Eliza prijazno pokimala. Tudi pevca na kobili, ki jo je 
pravkar žrebe hlastno sesalo, si je radovedno ogledal. 
Ne vedoč, kaj bi si mislil o oadaaat lovska, je »majal s 
glavo in se vrnil k Heyw«rdw. 

»Mingo ostane Mingo, ne spremene ga niti Mohikanci, 
niti kak drug rod. Ko bi bili mi moški sami, bi lahko va
šega konja izročili volkovom, jaz pa bi vam pokazal pot 
proti Fort Edvardu, ker je le eno uro oddaljen od tu, a v 
spremstvu dam je to nemogoče.« 

»Zakaj? Sicer sta trudni, par milj daleč pa bi vendar
le še lahko jezdili.« 

»To nikakor ne gre«, je odločno odvrnil Sokol. »Za 
najboljšo puško v deželi bi ponoči niti eno miljo daleč ne 
hotel iti skozi gozd v družbi tistega tekača, ko vendar 
povsod preže plena željni Irokezi. Vaš lažiMohavk jih 
ena predobro najti, da bi ga jaz želel za spremljevalca.« 

»Rad priznam«, je odgovoril major, »da se tudi meni 
vse to zdi sumljivo, vendar to skrivam zaradi dam.« 

»Na prvi pogled sem spoznal, da je malo prida«, je 
rekel lovec. »Od tu bi mu lahko pihnil kroglo med gle
ženj in koleno, da najmanj mesec dni ne bi mogel stikati 
po gozdih. Ako grem še enkrat k njemu, pa lisjak zavoha 
smodnik in zbeži kot preplašena zver.« 

»Nikar tega. Mogoče, da je nedolžen, čeprav si lahko 
mislim, da me je lopov prevaril.« 

Sokol je nekoliko pomislil, potem pa je pomignil rde
čima tovarišema. Živahno se je menil z njima T njih je
■iku. Naenkrat sta Indijanca puški položila n> tla ter vsak 
na drugo stran izginila v goščavi tako previdno, da ni bilo 
kar nič slišati njih korakov. 

»Zdaj pojdite naaaj k tekaču«, je rekel loveo majorju 
Heywardu, »in pomenit« se ■ njim. Mohikanca ga bosta 
prijela, a tako, da prav ni« s» bosta pokvarila njegovega 
tiskanja«* 

»To jas sam lahko storim«, je ponosno odvrnil major 
Heyward. 

»Saj na konju v gozdu nič ns opravite z Indijancem.c 
»Pa razjaham.« 
»Ali mislite, da bo čakal, ko bo videl, da ste eno nogo 

vzeli iz stremena, da vzamete še drugo? Rajši pojdite k 
njemu in neprisiljeno govorite ■ njim, kakor bi bil vaš 
najboljši prijatelj.« 

Heyward je slušal lovca, dasi mu vse to ni bilo kar 
nič všeč. Medtem se je čezdalje bolj zavedal, v kak ne
varen položaj je dami spravil s preveliko zaupljivostjo. 
Solnce je bilo že zašlo in mrak, ki se je vedno bolj spu
ščal čez gozdove, ga je opominjal, da divjaki nsvadno to 
uro izbero za svoja barbarska dejanja in maščevalne na
črte. Ves nemiren je zapustil lovca, ki se je glasno pričel 
razgovarjati s pevcem. 

Ko je Heyward jshal mimo deklic, jima je saklical 
nekaj bodrečih besed in se veselil sam pri sebi, da se 
jima očividno ne zdi, v kaki nevarnosti sta. Rekel jima je, 
da se mora s tekačem pogovoriti o poti, izpodbodel je 
konja in ga pridržal šele, ko je bil nekaj korakov pred 
drevesom, na katerega je bil še vedno naslonjen mračno 
gledsjoči Indijanec 

»Noč se bliža, Msgva«, ga je ogovoril, ksr ge da mirno 
in prijazno, »mi pa smo oddaljeni od Viljem Henrika še 
prav tako, kot smo bili davi ob solnčnem vzhodu. Ti si 
zašel, jaz pa ne poznam steze. Sreča, da smo našli lovca, 
ki pozna vsako stezo v gozdu. Obljubil nam je, da nag 
popelje nekam, kjer lahko varni ostanemo do jutra.« 

Indijaneo je srpo pogledal l«ywarda e šareoimi oč
mi in vprašal v slabi angleščini: 


